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T. 3apuubka, cm. euknadady,
IHcmumym ¢binonoeii KHY imeni Tapaca LlleeyeHka

NMOE3Ii TAPACA LUEBYEHKA B NEPEKNALAX BIPU PIY

Y cmammi po3ensdarombcs nepeknadu noesii T. LllegyeHka 8idomoi 6pumaHChKOi
nepeknadayku Bipu Pid.

Knroyoei cnoea: iHOugiOyanbHuUli cmusnb, 8ucCOoKa MalicmepHicmb, Moemu4yHo
ob0aposaHa ocobucmicme.

B cmambe paccmampusaromcsi nepesodbi rnoas3uu T. lllegyeHko u3zsecmHol
b6pumarckol nepesodyuyb! Bepbi Pud.

Knioyeeble cnoea: uHOusuOyanbHbI  cmunb,  8bICOKOE  Macmepcmeo,
nosmu4yecku odapeHHasi IU4HOCMb.

The article deals with translations of Taras Shevchenko“s poetry by well-known
British translator Vira Rich.
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Bipa Piu 3 Buknagayamu kadeapu Teopii Ta NpakTMKU nepeknagy

aHrnincbkoi moBu IHCTUTYTY hinonorii KniBcbkoro HauioHanbHoOro
yHiBepcuTeTy iMmeHi Tapaca LLleBueHka B. Paguykom, T. 3apuubKoto,
nepeknapgadyamm O. BpocaniHoto, M. Mpuuan. 19 tpaBHA 2008 poky.



3 ormnaAgy Ha MNOLWMPEHICTb aHrMiuCbKol MOBW B CBITi @HINTOMOBHI
nepeknagu TBopiB Tapaca LleByeHka cTanu HeBi4'€MHOK YaCTMHOW
HauioHanbHOI KynbTypu 6araTbox HapoaiB CBITY.

Hankpawmm aHrmoMoBHUM nepeknagadyeMm i nonynsapusaTtopom
TBOpYyocTi T. LleByeHka apyroi nonoBuHu XX Ta noyatky XX| crtonite
Oyna GpuTaHcbka noeTeca, XXypHanicTka 3i CBITOBUMM iM“siM, TanaHoBuTa
nepeknagadka, nirepatypo3HaBeLb, 3aCHOBHUK i BuAaBeLb NOETUYHOro
XypHany "Manifold" ("PoamaitTs", 1962-1969, 1998), kopecnoHOeHTKa
HaykoBoro TwxkHeBuka "Nature" ("Mpupoga”, 1969-1989), 3acTymHMK
pepaktopa kBapTanbHuka “"The Ukrainian Review" ("YkpaiHCbkun
ornag", 1993-1999), 6opeupb 3a npasa nwoguHu Bipa Piu (Vera,
Hacnpaegi Faith Elizabeth Joan, Rich, 1936-2009).

YKutteBun nogsur T. LLleByeHka, 3HAaMOMCTBO 3 Oro TBOPHICTIO MPUBESO
Bipy Pi4 po 3axonneHHsa YkpaiHow. | ynpogoBX NiBCTOMITTA CBOEKD
CcamoBigaHoo NpaLeto BoHa gHO npeacTaensna YkpaiHy B CBiTi.

Bipa Pi4y — noetnyHo o6gapoBaHa ocobuUCTICTb. 13 AecaTn pokiB nuLle
BipLLi, @ 3 N"ATHaAUATH — iX Nybnikye.

Hasuyanaca B  Okcdopacbkomy  yHiBepcuteTi  (1955-1957),
crevujianiaylouncb y AaBHbOAHMMINCBKIN | JaBHbOCKAaHOUHABCLKIA MOBaXx,
Ta B JloHaoHcbKOMY yHiBepeuTteTi (1958-1963), Ae BMBYana maremaTuky
i hakynbTaTMBHO YKPAIHCbKY MOBY SIK CKITagoBY YACTUHY MOPIBHANBHOIO
CNOB"AHCLKOro  MOBO3HaBcTBa. B yHiBepcuteTi  CTyAeHTW-yKpaiHui
nosHaromunmM obaapoBaHy CTYOEHTKY 3 YKpaiHCbKOK niTepaTypoto,
3okpemMa 3 noesicio T. LLlesyeHka. Ii ToHKa noeTuyHa Ayla sigdyna BClo
Benuy i renianbHicTb [loeTa, BMCOKa noesis £KOro CcniB3ByvyHa 3
ineanamu noactea. i oxonuno 6GaxaHHA  nepeknactu  TBOpM
T. LLeB4yeHka pigHOO MOBOIO i AOHECTU A0 aHINTIOMOBHOIO YMTaya Kpacy i
cuny gyxy Koro npaeamMBOro Criosa.

Mepwwnm nepeknagoM aHrnincbLko mMoBoto Bipy Piu (e cTyaeHTkm
Okcdhopacekoro yHiBepcuteTy {konemx Cs. lnegu}) 6ye "Mponor" go
noemu |. ®paHka "Moncen", 3pobneHui Sk NoAapyHOK OO CBOroO
aBaguatupivdsa 24 keiTHA 1956 poky. [lepeknag onybnikoBaHuni vy
NOHAOHCLKOMY  KBapTanbHUKy “"The Ukrainian Review" 1957 poky.
AcnipaHT Bonogumnp Mwukyna, sikoro B. Piy 3Hana no cTyaeHTCbKOMy
knyby, 3anponoHyBaB i nepekoHaB Bipy Piy nepeknactn TtBOpM
YKpaiHCbKuX noeTiB, 3okpema noesii T. LleB4yeHka. BigyyBaioun Bclo
BignoBiganbHiCTb, Nepeknagayka 6araTo npautoe.



Y HaykoBOMYy oOcepefky YKpaiHiCTUKM  [HCTUTYTYy  CRaBiCTuKM
JloHOoHCbKOrO  yHiBEpCUTETY, [O€e MNpPOAOBXyBana HaBYaHHS, BOHa
KopuCTyBanacs LWeBYEHKO3HABYOK Ta YKpaiHO3HABYOK niTepaTypoto,
BigBigyBana cemiHapu 3 MOPIBHAMBHOI CMaBiCTMKW, Mana LOCBiAYeHUX
BMKIagadiB i KOHCYNbTaHTIB-CNaBICTIB.

Y KiHuUi 50-x pokiB B aHMMiMCbKiA nepioguui 3“9BUNNCSA OKpeMi TBOpU
T. WeByeHka B nepeknagi Bipy Piy. 1959-ro0 — y BecHsHOMY
kBapTaneHuky "The Ukrainian Review" ony6nikoBaHO nepeknag noemwu
"KaBka3".

Mepeknagayka rMnBOKO MPOHMKNAcs Temow TBOpy, Bigvyna i
3aranbHOMIOACLKI MOTMBM, CAPSIMOBaHi MPOTW KOMOHianiamy, 3na #
HecrnpaBegnIMBOCTIi, adeKkBaTHO BIATBOpMNa CoOLUjanbHO  3aroCTpeHi
acnektu, nepepana BeCb CMNEKTP TMOYYTTIB MoeTa: MNOTYXHWIA
BMKpMBanbHUN capka3m, BOOMiBaHHSA 3a [OOM Hapody, 3akiukn Ao
60opoTbOM NPOTM MOHEBOMEHHA Ta rMMOOKMM Cym i3 npuBogy 3armbeni
popororo apyra fAkoa ne banbmeHa, npy UbOMY HE MOPYLUUBLUM
noetuyHe, CTUNBbOBE pPO3MAITTA Ta PUTMIKO-IHTOHAUiHE  3BYYaHHSA
nepwotBopy. Pasom 3 nepeknagom TBOpy B. Piy nogana crtatTmio, ge
Hassana noemy "Kaekas" "koMnosuuinHum Tpiymdgom", Wwo ceigyntb npo
rnnboke po3yMiHHA nepeknagaykoto TeopyocTi T. LeByeHka.

Ha nouatky 1960-x, konu rwna nigrotoBka 4o LLleByeHkoBuMX tOBINeis
1961 Ta 1964 pokiB, LLleBuYeHKiBCbKMIA kOMITET BenmkobpuTaHii noctaBms
3aBAaHHs onybnikysatn TBopwu T. LeByeHKa aHrMiNCbKOD MOBOK B
OHOBMNEHMX nepeknagax. Tom nepwuin MaB OW  oxonuTM MOEsito
T. leB4yeHka, TOM ApyrMi — nposy, TOM TPEeTih — ApamaTtuydHi TBOpW,
LLOAEHHMK, NIMCTYBaHHSA. KOBINENHM KOMITET NPOBIB KOHKYPC Ha KpaLiun
nepeknag LeB4eHkoBux TBOpiB. CumnaTii daxisBuiB i rpoMancbKoCTi
3iiwnmcb Ha nepeknagax Bipy Piy. BoHa noBHicTIO BigaaeTbcss poboTi.
1961 poky B JloHgoHi cBiT nobaumB 36ipky noesin T. LleBuyeHka
aHrnincekolo moBoto B nepeknagdi B. Py nig Hassoto "Song out of
Darkness" ("lNicHs 3 Tempsieu'), kyau BeinwWo 38 noesin T. LLeB4eHka, B
ToMy umcni i geB'saTb noem. Kpawi 3 Hux: "MpuumHHa", "Famania”,
"HeodiT", "KaBkas", "Cagok BULWHEBUIN KOMO xatu...", "AKoCcb-TO nayyu
yHoui...". Lle eguHe onybnikoBaHe BWMAaHHA i3 3annaHOBaHOro
tOBiNEenHoro TputToMHuka Teopie T. LLeByeHka y BenukobpuTanii.

Y nepegmoBi go 306ipku "TlicHa 3 TempsiBU" nepeknago3HaBelb,
dpaseorpad, oouH i3 neplwmux nepeknagadvie TBOpiB T. LLeB4yeHka
M. CenBep pgaB BUCOKY OUiHKY poboTi B. Pi4, Haronocuswm Ha



MO>XITMBOCTi MOBHOLIHHOrO MOETMYHOro nepeknagy, BMICTUBLUM CBil
nepeknag "3anosiTy" 1914 poky. B 36ipui onybnikoBaHi LLeBYEHKO3HABYI
pocrnigpkeHHss G6putaHcbkmx cnaeicTiB B. Metbto3a Ta B. CeoGoawm,
yknageHy B. Csobogoto 6ibniorpacpito aHrmoMOBHOI LUEBYEHKiaHW Y
BenvkobpuTaHii Ta nepenik OCHOBHMX aHNOMOBHUX TBOpiB T. LLleBueHka,
LLIO BUALLNK 3 APYKY 3a Mexamun BenunkobputaHii.

Y nepiog 1959-1969 pp. B. Piu ony6nikyBana nepeknagu 51 TBOpY
T. WeB4eHka, 3 HUX 9 noeM Ta ypmBOK i3 noemu "KHsxHa'. YacTuHa
nepeknagis B. Piy, 3okpema Bu3HayHui TBip T. LleByeHka — noema
"langamaku’”, 3anuwmnnmcsa HeonyoGnikoBaHMMU 0 LibOro 4acy.

Pag nepeknagis B. Piy gpykyBanucb y nepiognyHux BuOaHHSX, B
OCHOBHOMY B KBapTanbHuKy "The Ukrainian Review". 1964 poky BngaHo
noesii T. llesyeHka "TepebeHasn”, "CoH" ("Ha naHWwuHIi nweHuuo
Xana..."). B niTHbomy Bunycky kBapTanbHuka 1965 poky CBiT nobauvs
unkn "B kasemarti’, 1969 p. — OO ABOXCOTPiYYS 3 AHS HApPOMXKEHHS
I. KoTnsipeBcbkoro — HagpykoBaHo ctaTTio Bipu Pi4 npo 3HayeHHs HOBOI
yKpaiHCcbKol niTepatypu Ta nepeknag Bipwa T. LUesyeHka "Ha BidHy
nam“ate KoTnapeBcbkomy". Y LbOMY X KBapTanbHUKY HagpyKOBaHO
nepeknagn Bipwis "Ao OcHoB“dHeHka" (1993), "Ou 4Yoro X TK
no4yopHino...", "Nivy B HeBoni AHi i Houi..." (nepwa pegakuisa, 1994), "A
He HesayXaro HiBpoky..." (1994), "MuHynu nita monogii..." (1999), "Mnu
BKyMnoYLi pocnun Konuceb..." (1999) ta iH.

Ha nam*atHuky Tapaca LUeB4eHky, Bigkputomy Yy BalumHITOHI
27 yepBHs 1964 poky, BukapboBaHo crnoea 3 noemu "KaBkas" y
nepeknagi Bipu Piuy.

He BMupae gywa Hawa, ...Our soul shall never perish,
He Bmupae sons. Freedom knows no dying,

| HeCUTUI He BUOpE And the greedy cannot harvest
Ha gHi mops none. Fields where seas are lying;

He ckye ayLi »xusofi Cannot bind the living spirit,

| crnosa xuBoro. Nor the living word,

He noHece cnaeu bora, Cannot smirch the sacred glory
Benukoro bora [4, T. 1, 343]. Of th*almighty Lord.

(Taras Shevchenko "The Caucasus”, 1845)

B. Piu — aBTOp niTepaTypo3HaByYnx cTaTten 3 yKpaiHiCTMKW, pPO3BiAOK
npo T. leByeHka, |. PpaHka, Jlecto Ykpainky, M. 3epoBa Ta iHLMX



NUCbMEHHWKIB-KNNacukiB. BoHa posrnsgae  ykpaiHCbKy niTepatypy B
KOHTEKCTi aHrmifcbKoi KynbTypu | OXOMMe icTopito, nitepartypy,
KynbTypy YKpaiHM OCTaHHIX TPbOX CTONMITb.

Y nepeknagaubkomy gopobky B. Piv TBopu n'atgecsatv noetiB YKpaiHw,
nouvmHatoun 3 XVII-XVIIl ctonite i 40 ocTaHHbOro 4Yacy. Lle noesii Takmx
3HakoBUx ocobuctocten, gk T. LeByeHko, |. Kotnsipeecobkun, |. ®paHko,
Jleca YkpaiHka, J1. Fnidos, Onekcangp Onecb, . TuunHa, M. Punbcbkuig,
M. 3epos, B. Coctopa, €. ManaHtok, JliHa KocteHko, B. CumoHeHKo,
B. Ctyc, M. BiHrpaHoBcbkui i Garato iHWwx. [o nepeknagy O0oAal0TbCs
OOCnimKeHHs Npo Micue YkpaiHu cepep iHWKMX €BPOMEVCHKMX AepXaB Ta
Npo AaBHi 3B"A3KK i3 3aXigHNM CBITOM.

B Ykpaidvi TBopn T. lleuyeHka B nepeknagax B. Piy Bunwnm 2007
POKy okpeMoto 36ipkoto y BuaaBHMUTBI "MucteutBo" nig Hassow "Tapac
LLleByeHko. BubpaHa noesisa. XXusonuc. padika” ("Taras Shevchenko.
Selected Poems. Paintings. Graphic Works"). Mopsag 3 opuriHanamm
BMOpaHUX TBOPIB MoeTa pPO3MilLeHi mepeknagn aHrnincbKow MOBOIO
naypearta [lNepeknagaupbkoi npemii im. |. PpaHka Cninku NMCbMEHHUKIB
Ykpainm Bipn Piy 3 BenukoOpuTaHii, WO BaxnIMBO K AnA
YKPaiHOMOBHOrO, TakK i Ansi aHrMOMOBHOro yntaya. Y 36ipky BBiNLIo 92
nepeknagm noesin T. llleByeHka, 3 HMX 36 nepeknagiB cneuianbHO
3pobneHnx ong upboro BUAaHH4, peLuta — nepeknagadka Bsigpegarysana.

Mepeknagn B.Pi4 — ue cemMaHTU4HO, CTUMICTUMHO W XYOOXHbO
MOBHOLHHI TBOPW, $Ki 3HAMEHylOTb MOAaNbLNA KPOK B OCBOEHHI
a@HIMOMOBHOI LUEeBYEHKiaHn Ta 6esnepeyHui ycnix y ranysi Teopii i
NpakTuKW nepeknagy. BuoaHHa 4ONOBHEHO penpoayKuisiMu MansipCbKunx

Ta rpagiyHmx TBopIB T. LeB4eHka.

JoTpumyoumcb peanicTMyHUX Tpaguuin  nonepedHukis, B. Piy
nparHyna MakcumarnbHO TOYHO 36eperT 3MmiCT i hopMy MNepLIOTBOPY.
Mpuknagom Moxe 6yTn iHTepnpeTauis Bipwa T. LleByeHka "MeHi
OfgHakoBo, unM byay...", SKUMM SACKpaBO [OEMOHCTPYe iHAMBIAYyanbHWUA
nepeknagawbkui ctunb B. Piv.

It does not touch me, not a whit,
Whether that son will pray, or no...
But it does touch me deep if knaves,
Evil rogues lull our Ukraine

Asleep, and only in the flames

Let her, all plundered, wake again...



That touches me with deepest pain [5, 333].

MeHi ogHakoBo, un byae

Tow CMH MOMUTUCS, YN Hi...

Ta HeO4HAKOBO MEHi,

Ak Ykpainy 3nii nioge

MpucnnaTte, Nykasi, i B OrHi

Ti, okpageHyto, 36yanaTh. ..

Ox, He ogHakoBO MeHi [4, T. 2, 13].

Mioxig B. Piu go xymoxHboro nepeknagy nepegbadae  BUCOKY
MaWCTEpHICTb y nepegayi 0OpPa3HOCTI, CTUNICTUYHOI |  €CTeTUYHOI
YHKUIT NepwoTBOpy, WOro PUTMIYHOI CTPYKTYpW, Y BiOTBOPEHHI
MENOAMKO-iHTOHaLiMHOI Bya0BKN, CBOEPIOHOCTI METPUKM Biplla noeTa,
npwv UboMy il nepeknagn NPUpPOAHO 3BYYaTb aHriiCbKOK MOBOHO.

OrHi ropsitb, My3uka rpae,

Mysuka nnaye, 3aB1Bae;

Anmasom gobpum, goporum

CiaoTb o4i monogair;

BuTae pagocTb i Hagis

B oyax Becenux, nobo im,

Oyam HerpiwH1M, Monognm.
[4, 1.2, 230]

Blaze of lights and music calling,
Music weeping, rising, falling!
Like rare and precious diamond,
Youthful eyes are gleaming fair,
Joy and hope are shining there
In laughing eyes. All bliss is sent
To eyes so young and innocent!
[5, 411]

O6atoum npo XyooxHicTb nepeknagy, B. Piy nigbupana Taci
BiONOBIAHMKM MOBHMX 3acobiB, siki 6 nepegaBanu HasiBHI B opwriHani
NOBTOPU, MOPIBHSHHS, €NiTeTU, MOBHOCTUNICTUYHI Napaneni:

"MnaBan, nnasan, nebegoHbKO!

Mo cMHbOMY MOpIO —

PocTu, poctu, TononeHbko!

grow,

Bce Bropy Ta Bropy...
[4,7.1,117]

...XBana!
XBana Bawm, gywi monogue!

"Swim, dear swan, O swim across
The dark-blue sea swift gliding,
Grow, dear poplar-sapling,

Ever higher, higher...
[5, 127]

...Toyou all hall,
All praise to you, souls young
and bright,



XBana Bam, nuuapi cBaTue! All praise to you. O holy knights!
BosBikn-Biku noxsanal To you for evermore, all hail!
[4,T.2,254] [5, 439]

HancknagHiwoto npobnemoto Ans aHrmoMOBHOrO nepeknagaya €
BIJTBOPEHHA MeTpukM W puTmikm Bipwa [loeTta. B. Pi4 BHecna B
aHMincbKy noesito 6arati PUTMIKO-IHTOHALUIMHWMI MarntioHOK HapogHO-
niceHHoi noesii T. LLleByeHka i goBena, WO iHTOHauiiHa OygoBa noesii

Moeta, Taka HenoBTOpHa W HauioHanbHa, Moxe OyTM nepepaHa
aHrmMincbLKo MOBOHO.

LLlo6 naHu wupokononi, Whence one may see
wide-skirted wheatland,
| AHInpo, i kpyui Dnipro“s steep-cliffed shore,
Byno BnaHo, 6yno 4vyTw, There whence one may hear
the blustering
Ak pese peBy4umin. River wildly roar.
[4,71.1,371] [5, 321]
Mo gibposi BiTep BUE, Through the oak grove
the wind whines,
'ynsie no nonto, Through the field roams, playing,
Kpai goporu rHe Tonono Sets the poplar by the roadside
[o camoro gony Bending, deeply swaying
[4,7.1,113] [5, 117]

Mepeknagayka ageksaTHO BigTBOpMIa 3acobu 3BYKOBOIO XMBOMUCY,
npuTamanHoro noesii T. LLleBueHka. 3aBasku anitepadii, sika 6asyeTbes
Ha TeMbparnbHuX XapakTepucTukax 3BYKiB Ta PUTMIiYHIN
MOBTOPIOBAHOCTI, CTBOPIOKOTLCA  3BYKOBI  0DOpasu, ki B noesii
T. LeByeHka 06"€OHYOTbCS B 3BYKOBI KapTWMHWU. [MOBTOPHOBaHHAM
NPUrofioCHMX CTBOpeHa kapTuHa OypemHoi Hodi Ha [Hinpi B Ganagi
"MpuymHHa".

PeBe Ta cTorHe [JHinp WwWmpokui, Roaring and groaning rolls
the Dnipro,
Cepautun BiTep 3aBuBa, An angry wind howls
through the night
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Hopony Bep6u rHe BUCOKI, Bowing and bending
the high willows,
"opamu xBunio niginma. And raising waves mountain heights.
[4,1.1, 73] [5, 73]

MosntmBHUM y nepeknagax B. Pi4 € npuvHuMn doHeTu4Hol
TpaHcniTepauii Npn nepegadi 3By4aHHs1 yKpaiHCbKUX reorpadivyHnx Has3B,
iMeH Ta npi3Buw, aHminceknumn rpacbemamm: Kyiv, Dnipro, Taras,

Kateryna:

Not long past, not long past in our Ukraina,
Old Kotliarevskyi sang forth in this way... [5, 109]

HepaBHo, HegaBHO y Hac B YKpaiHi
Crapun Kotnapescbkuii oTak webetas... [4, T. 1, 90]

Mepeknagayka 6nuckydye nepesupasnna oHOMaToNel opuriHany B
noemi "MprnynHHa" Ta micTepii "Benuknii nLox":

Whisht! Whisht! Will 0“the wisp! [5,79]

"Yx! yx! Conom"anun ayx, ayx! [4, T. 1, 75]

Kpas! kpas! kpas! Kr-rr, Kr-rr, Kr-rr!
Kpas borgaH kpam. Bohdan cribbed crocks
Ta nogi3 y Kuis, And carted to Kyiv,
Ta npoaas 3nogism And sold to crooks
Tow kpam, Lo HaKpas The crocks he cribbed
[4, 1.1, 318] [5, 225]

B. Piy BMino Bonopgina MMcTeLTBOM CaTUPUYHOrO CnoBa, 9K O4HUM 3
eEKTUBHUX CTUMICTUYHMX NPUAOMIB MpM Nepefadi BUKPMBabHOIO
nagocy B TBOpax T. lUleBueHka. Y noemi "CoH" ('Y Bcsikoro csos
gons...") nepeknagadka aHanorivHo nepefgana 6GaraTtcTBo catupu W
ipoHii T. LLleByeHka B 3MantoBaHHi LLapCbKOro ABOpY:

3a 6oramu — naHcTBa, NaHcTBa Behind the gods
come nobles, nobles,



B cepebpi Ta 3nari, All in gold and silver,

MoB kabaHu rogoBaHi, Like fattened boars they are,
fat-mugged,
Mukari, nyaari!.. Pot-bellied!..
[4,7.1,272, 273] [5, 191]

B noemi "KaBkas" nepeknagayka BigTBOpMNa BUPA3HUN capkasm
aBTopa:

Mwu xpuctusHe; xpamu, wkonm, We're Christians. We have shrines

and learning,

Yce nobpo, cam bor y Hac! And all that"s good. God likes us too!
Ham TinbKo cakssi ovi kone: Your croft alone still spoils our view;
Yoro BOHa CTOITb y Bac, Why does it stand upon your land
HeHamun paHa.... Without our leave?..

[4, 1.1, 345] [5, 291]
Cnasa! Cnaga! Glory! Glory!
XopTawm, i roHunm, i ncapsm, Glory to wolf-hounds, trappers,

hunters,

| Hawwmm OGaTiowkam-uapam And to the tsars, our "little fathers”,
Cnasa. [4, 7. 1, 344] Glory! [5, 289]

Mpu nepeknagi acdopuamis B. Piy noegHana nakoHiYHy TOYHICTb i
XYOOXHICTb:

To every man his destiny,
His pathway, broad and wide [5, 171].

Y BCAKOro cBosi 4ons
| cBin WNAX Wupokui... [4, T. 1, 265]

Pa3 nobpom HarpiTe cepue Once the heart is warmed
by goodness,
Bik He npoxonoHe! [4, 7. 1, 271] Cold it will never grow [5, 185]

Bopitecsa—noboperTe, Battle on — and win your
battle! Bam Bor nomarae! [4, T. 1, 344]. God Himself will aid
you [5, 289].



B cBoil xaTi cBoA 1 NpaBaa. In one“s own house, —
one“s own truth,
| cuna, i BONsa One"s own might and freedom
[4,71.1, 348]. [5, 299].

B. Piyu — nepeknagay Benukoro TBOPYOrO iHTENEKTY, BOHa YCMiLUHO
nepeknagana 3 YKpaiHCbKOi, Oinopycbkoi, MNOMbCbKOI, POCIACHKOI,
YeCbKOl, XOpBaTCbKOl, PYMYHCbKOi, HOpPBE3bKOI Ta iCMaHCbKOi MOB.
OpHak TBOpuicTe T. LeByeHka B nepeknagaupkii gisneHocTi B. Piv
3aiMae ocobnmBe micue. Bona Habarato rnmbwe  Bigyyna
3aranbHOMOACBKI MOTUBM TBOPYOCTI MOETa, HiK i  nonepegHukuy,
HaronocuBlwK, wo T. LeB4eHkO — yHikanbHa MocTaTb Yy CBITOBIN
niTepaTypi, BiH OAHaKoBO BENWKUA Yy MOMITUYHIN Noe3ii, B nipuui n B
enoci. Lle noet-6opeup, noeT-nipuK, cniBeub rMUOOKMX NHOACLKUX
noyyTTiB, AKMMA 36araTmuB GyXOBHMW MOTeHuian nwoactea. B. Piy vacto
noBTOplOBana, WO BMBYMNA YKpPaiHCbKy MOBY, abwu nepeknagatu
T. WeB4yeHka.

o6 poHecT OO aHrMOMOBHOIO 4uTada BCe PO3MAITTA TBOPYOI
OYMKM noeTta, Benud Koro igew, kpacy i GaratobapBHiCTb 1Oro
MOeTUYHOro CroBa, AYXOBHi iHTepecu, nepeknagayka MakcumarbHO
Habnuauna nepeknag 4o TEKCTiB opuriHanis, 3beperna Menoauky, putm,
CUCTEMY PUMYBaHHsI, anitepauito, 0OpasHiCTb MOETUYHOr0 MOBJIEHHS
aBToOpa, MO0 €eMOLUjNHY HACUYEeHICTb, HaLiOHaNbHUN KOMOpUT N
iHTOHaUinHe G6araTcTBo. Yepes TBOpuUicTb T. LLleBueHka Bipa Piy nisHana
" nontobuna YkpaiHy 3a ii kpacy i AyXOBHiCTb.

Y Gepes3Hi 1991 poky B. Piu ynepwe npuixana B YKpaiHy Ha
LLleByeHkiBcbki  cBATKyBaHHA. B [Manaui kynmeTypu “"YkpaiHa" BOHa
BUCTYNMNa 3 MPOMOBOK MpPO  aHIMOMOBHI  Mmepeknagn  noesii
T. WesyeHka. 24 cepnHs 1992 poky B. Piu npuixana B YkpaiHy Ha
CBATKYBaHS MEPLUOi PiYHULI MPOrofoWEeHHsT He3anexHoCTi YKpaiHCbKoT
gepxasun. 1997 poky — ctana naypeatoMm [lepeknagaubkoi npemii
iMm. |. ®paHka Cninkn NMCbMeHHUKIB YKpaiHu. Y TpasHi 1998 poky B. Piy
npubyna go Kneea Ha 3anpolleHHs HauioHanbHOT Chifiku NMCbMEHHWKIB
Ykpainn. Bnepe nobyeana B KaHeBi i BknoHunacsa KaHiBcbkii CBATMHI.
17 rpyaHa 2005 poky HaykoBe ToBapuctBo iMeHi T. LUeB4yeHka,
BpaxoBytoumn 3acnyrm B. Piu nepen ykpaiHCbKOW KynbTypoto, obpano ii
AincHum yneHom HTLU. Cein cimgecATupidHui toginewn (24 keiTHA 2006



poky) B. Piu Big3Haumna B YkpaiHi. 24 cepnHa 2006 poky ykasom
MpesnaeHTa YkpaiHum HaropogxeHo Bipy Piy opaeHom kHarvHi Onbru
Il ctynena. Y xoBTHi 2007 poky HauioHanbHa cninka nMCbMEHHUKIB
Ykpainun BwaHysana ii MNo4vecHoto Big3Hakoto. [ig yac npuizgy oo Kneea,
Ha 3anpoLUeHHA Kadedpwn Teopii Ta NpakTUKN nepeknagy 3 aHrmnincobKol
mMoBW IHcTuTyTy pinonorii, Bipa Piy Tpwui BigBigana KuiBcbkun
HauioHanbHUN yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleBuyeHka, 3ycTpivyanaca 3i
CTydeHTamM Ta BUKNagadamu, npoyutana [Jekinbka  rmmMboKux
nepeknago3HaBuMx feKkuin, noginunaca CcBOIM  MepeknagaubkuMm
pocsigoM. Ha wumx 3ycTpiyax obroBoptoBanucb MNUTaHHA nepeknagy
noesii Ta ii CycninbHOI 3HAYMMOCTi SIK HEBI['EMHOr0 CynyTHMKa KOXHOro
ctonitta. 30kpema, Ha MUTaHHS CTYAEeHTIB, AK cTatM npodeciiHum
nepeknagadvem, B. Piy Bignosina, wo nepeknag — ue MUCTEUTBO i, SK y
Oyab-9KOMy MWUCTeUTBi, TYT NOTPiOHO mMaTw TanaHT Big bora, rmmnboke
Big4yTTa noesii. Npo ue nucae we Apuctotens y "MoeTuui”: BigyyTTA
noesii — eguHa pid, SKOi HEMOXMMBO HaBuuTucs. Bce iHwe — ue
pesyrnbTaT NOCTIMHOI CyMNiHHOI NpaLii.

Ocobnneo nam“atHoto Oyna 3ycTpivy 19 TpaBHa 2008 poky, Konwu
nicnst nekuji CTyaeHTn NPOAOBXUNK ChifikyBaHHA 3 B. Piy B napky iMeHi
Tapaca llesyeHka. Bys 4ygoBui, Tennuii, TpaBHEBUI BeYip, ONTUMI3M
B. Piu 3axonuB ycix npucyTHiX. Yntanu Bipi, cnianu ynobneHi nicHi Ha
cnoea T. LLleByeHka ykpaiHCbKOK Ta aHrnincbkoto moBamu. B. Piy mana
KpacumBuin ronoc, 3Hana 6Garato niceHb. Konwu 3acniann "Capgok
BMLUHEBUIA KOMO xaTtu..." B ii nepeknagi 1961 poky, BOHa TyT e 3
nam“aTti 3anncana HoBun nepeknag. Obiusina HagicnaTn HOBI Nepeknagu
niceHb Ha cnosa T. LLleBueHka.

OcTtaHHiM yacom B. Piy npautoBana Hag nepeknagamu TBOPIB
T. WeB4yeHka, matoum Hamip 0o 6epesHs 2011 poky — 150-i piyHuMLi 3 AHSA
Biaxopy lMoeTa y BiYHiCTb — nepeknacTn yBecb "KobGszap". Y noTomy
2009 poky Bipa Pi4 BocTaHHe nobyBana B YKpaiHi.

20 rpygHa 2009 poky Bipa Piv miwna 3 xutTd. YKpaiHa BTpaTtuna
HanTanaHoBuTILWIOro nepeknagada noesiv T. LleByeHka aHrnincbkor
MOBOIO. Y CBOEMY 3aroBiTi BOHa Hanucarna, Lo XoTina 6yTn noxoBaHo
B YKpaiHi, B KaHesi.

MwuHaloTb poku, CTOMITTS... A 0O 3anOBITHOrO KypraHy Ha Tapacosiin
ropi Hag [HINpoM KOTATbCS | KOTATLCS XBUMi BCEMOACHKOT N0GOBI. ..
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